
Copyright 

Published by

Londadjim, Nelkem. 
Chadian Sister Engages Kansas City Youth about Peace and Justice.
Langaa RPCIG, 2020. 
Project MUSE. https://muse.jhu.edu/book/78585. https://muse.jhu.edu/.

For additional information about this book

This work is licensed under a 

https://muse.jhu.edu/book/78585

Creative Commons Attribution 4.0 International License.
[23.137.249.165]   Project MUSE (2024-11-21 22:55 GMT)



 

Éditeur / Publisher: 
 

Langaa RPCIG 
Langaa Research and Publishing Common Initiative Group 

PO Box 902 Mankon 
Bamenda 

North West Region 
Cameroon 

info@langaa-rpcig.net 
www.langaa-rpcig.net 

 
orders@africanbookscollective.com 

www.africanbookscollective.com 
 
 

ISBN-10: 9956-551-77-5 
ISBN-13: 978-9956-551-77-4 

 
Pour référencer ce livre / To reference this book: 

 

Londadjim, N. J. (2020). Chadian sister engages Kansas City youth about 
peace and justice: Citoyenne du monde en construction à Kansas City. 
Bamenda : Langaa. 

 
© 2020 Nelkem Jeannette Londadjim, 

pour les dessins / for the drawings: Bianca Akeyo Okwayo 
 

 
Attribution - Pas d’Utilisation Commerciale / NonCommercial 

CC BY-NC 3.0 
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/3.0/fr/deed.fr 

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/3.0/fr/deed.en 
 

[2
3.

13
7.

24
9.

16
5]

   
P

ro
je

ct
 M

U
S

E
 (

20
24

-1
1-

21
 2

2:
55

 G
M

T
)



 

 
 
 
En entreprenant un voyage intercontinental de partage et de 
découverte, Sœur Jeannette a confiance. Selon elle, « sans 
confiance, il ne se passe rien ». Son écriture est pleine 
d’humour, de perspicacité, d’audace et de spontanéité. 
– Ken Parsons, Professeur agrégé de philosophie, Université Avila 
 

* * * 
 
Dans une écriture qui respire, parce qu’elle dialogue à la fois 
avec les autres et avec elle-même, Nelkem Jeannette 
Londadjim se laisse surprendre, note ses impressions, 
réfléchit et se livre. – Valérie Joubert, psychologue, psychothérapie 
psychocorporelle, Strasbourg, France 
 

* * * 
 
Londadjim parle par écrit des rencontres quotidiennes, des 
aspirations à la justice. Partager des pensées dans un texte 
comme elle l’a fait relie les gens et nous rend plus humains. 
Nous avons besoin de plus de cela. – Pr Francis Nyamnjoh, 
Université de Cape Town 
 

* * * 
 
Ce livre bilingue est un joyau bien réfléchi et plein d’amour. 
Très inspirant. – Carol Coburn, Historienne et Professeure émérite 
d’études des femmes et de genre, Université Avila 
 



 

 
 
 
On a daring intercontinental journey of sharing and self-
discovery, Sister Nelkem Jeannette trusts – in herself and 
others. According to her, “Without trust, nothing happens.” 
Her writing is full of humor, insight, audacity, and 
spontaneity. – Ken Parsons, Associate Professor of Philosophy, Avila 
University 
 

* * * 
 
In writing that breathes, as the author dialogues interiorly and 
with others, Nelkem Jeannette Londadjim lets herself be 
surprised, notes her impressions, reflects out loud, and 
courageously shares. – Valérie Joubert, bodymind psychotherapist, 
Strasbourg, France 
 

* * * 
 
Londadjim speaks in writing about everyday encounters and 
yearnings for justice. She connects people and makes us more 
human. We need more of this. – Francis Nyamnjoh, Professor of 
Anthropology, University of Cape Town 
 

* * * 
 
This bilingual book is a gem of thoughtful reflection and love. 
A very inspirational read. – Carol Coburn, Historian and Emeritus 
Professor of Women’s and Gender Studies, Avila University 
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Dédicace / Dedication 
 

Aux jeunes d’Avila University et aux collègues du programme 
Buchanan Initiative for Peace and Nonviolence, grâce à qui ces 

quelques pensées ont vu le jour. 
 

Au réseau international des sœurs de Saint Joseph et 
en particulier aux sœurs de Saint Joseph de Carondelet qui 

m’ont accueillie fraternellement et permis de vivre une 
expérience internationale de congrégation dans la 

construction de la justice et de la paix. 
 

À ma mère Ndogue Joséphine Moudalbaye et à mon père 
Londadjim Yamassoum qui m’ont transmis le sens des autres 
et la défense des petits et des pauvres dans la justice et la paix. 

 
À ma tante Tam et son époux Mamari Djime qui m’ont 

ouverte aux échanges culturels et à la réflexion. 
 

À mon frère Jacquelot Louis Madjadoum Londadjim qui m’a 
donné le goût des études de droit. 

 
De plus, nous dédions ce travail à la mémoire de Breonna 
Taylor, abattue par la police à Louisville, Kentucky, et de 

George Floyd, tué sous les yeux du monde. Que leurs âmes et 
celles de tant d’autres, brutalisés par l’injustice, et qui nous 
ont quittés avant leur temps – reposent dans le pouvoir1, 

 
1 L’expression « qu’il repose dans le pouvoir » est une variante de « qu’il 
repose en paix ». Elle est utilisée en particulier dans les communautés 
noires et LGBTTTQQIAA+ pour rendre hommage à une personne dont 
la mort est considérée comme injustifiée ou criminelle, appelant ainsi à 
poursuivre la lutte pour la justice sociale et manifestant sa solidarité à son 
égard. « Qu’elle·il repose dans le pouvoir » permet également de rendre 
hommage à une personne, en particulier une personne de couleur, qui a 



 
vi 

alors que nous continuons à nous battre contre le racisme 
institutionnel et la discrimination systémique et à lutter pour 

le respect, la dignité, et l’égalité.  
 
 

 
marqué sa communauté et la société plus large par son action. Explication 
traduite et adaptée de :  www.dictionary.com/e/politics/rest-in-power 
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To the young people of Avila University and colleagues of the 
Buchanan Initiative for Peace and Nonviolence, thanks to whom these 

few thoughts were born.  
 

To the international network of the sisters of St. Joseph and in 
particular the sisters of St. Joseph of Carondelet, who welcomed me 
fraternally and allowed me to live an international experience of 

congregation in the construction of justice and peace.  
 

To my mother Ndogue Josephine Moudalbaye and my father 
Londadjim Yamassoum who transmitted to me a sense of respect for 

others and the defense of the small and the poor, in a spirit of 
justice and peace.  

 
To my aunt Tam and her husband Mamari Djime who opened me to 

cultural exchanges and reflection. 
 

To my brother Jacquelot Louis Madjadoum Londadjim who gave me a 
desire to study Law. 

 
We also dedicate this work to the memories of Ms. Breonna Taylor, 

fatally shot by police in Louisville, Kentucky, and of Mr. George Floyd, 
killed before the eyes of the world in Minneapolis, Minnesota. May their 
souls and the souls of so many others – who were brutalized at the hands 
of injustice and left us before their time – rest in power, as we continue to 

fight against institutional racism and systemic discrimination and for 
respect, dignity, and equality.  

 
 




